TECHNINĖ SPECIFIKACIJA
1. SĄVOKOS IR SUTRUMPINIMAI
1.1. Pirkėjas – AB „Amber Grid“. Daugiau informacijos apie Pirkėją ir jo veiklą galima rasti www.ambergrid.lt.
1.2. Tiekėjas – ūkio subjektas (fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, viešasis juridinis asmuo, kitos organizacijos ir jų padaliniai ar tokių asmenų grupė, įskaitant laikinas ūkio subjektų asociacijas, kurie rinkoje siūlo pirkimo objektui atlikti darbus, tiekti prekes ar teikti paslaugas).
1.3. Sutartis – Sutartis, sudaroma tarp Tiekėjo ir Pirkėjo dėl Pirkimo objekto.
1.4. Prekės – Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos, aukšto slėgio žarnos, rutuliniai uždarymo įtaisai ir jungiamosios dalys.
1.5. Projektas  – Kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų techninis aprašas pagal PED 2014/68/ES direktyvą  (arba lygiavertį)
1.6. Užsakymas – Sutarties pagrindu Pirkėjo tekstiniu pranešimu, elektroniniu paštu teikiamas rašytinis užsakymas Tiekėjui pristatyti ir / ar perduoti Prekes. Tiek 1 p. o. d., tiek 2 p. o. d., bus teikiama po vieną užsakymą.
1.7. FAT – gamyklinis priėmimo bandymas (Factory acceptance test)

2. PIRKIMO OBJEKTO APRAŠYMAS
2.1. Pirkimo objektas skaidomas į 2 (dvi) pirkimo objekto dalis (toliau  – p. o. d.):
1 p. o. d. – Kilnojama dujų slėgio mažinimo įranga. 
2 p. o. d. – Aukšto slėgio žarnos.
2.2. Perkamo objekto aprašymas ir reikalavimai pateikti šioje techninėje specifikacijoje, Sutarties projekte ir kituose pirkimo dokumentuose.
2.3. Tiekėjas visas  išlaidas įskaičiuoja į Prekių įkainį ir (ar) kainą. Siūlomame įkainyje ir (ar) kainoje turi būti įskaičiuotos visos Tiekėjo  išlaidos ir mokėtini mokesčiai, būtini tinkamam Sutarties įvykdymui.
2.4. Jei Techninėje specifikacijoje nurodyti konkretūs Prekių modeliai, tipai, standartai,  sistemos, sertifikatai ir kt. gali būti pakeisti lygiaverčiais. Jei Tiekėjas siūlo lygiavertes Prekes, medžiagas, standartus, metodus, tipus ar. pan. – kartu su Pirminiu Pasiūlymu turi būti pateikiama ir pagrįsta informacija - pagrindimas – iš kurios Pirkėjas galėtų nustatyti, kad siūlomos Prekės, medžiagos, standartai, metodai, tipai ar pan. yra lygiaverčiai reikalaujamoms šioje techninėje specifikacijoje.
2.5. Tiekėjas  privalo garantuoti, kad patiektos Prekės yra naujos, nenaudotos ir be defektų. 
3. PIRKIMO OBJEKTO KIEKIAI (APIMTYS): 
3.1. Preliminarūs ir maksimalūs Paslaugų ir Prekių kiekiai pateikiami žemiau esančiose lentelė Nr. 1 ir lentelė Nr. 2 lentelė dėl 1 ir 2 p.o.d. visam sutarties galiojimo laikotarpiui:
Lentelė Nr. 1. 1 p. o. d. Prekių Maksimalūs kiekiai
	Eil. Nr.
	Prekių pavadinimas
	Mato vnt.
	Maksimalus kiekis Sutarties laikotarpiui*

	1.
	Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos 10 000 nm3/h pajėgumo su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų aprašas (toliau – Projektas).
	Kompl.
	1 

	1.1.
	Kilnojama  dujų slėgio reguliavimo linija 10 000 nm3/h su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų
	vnt.
	3 

	2.
	Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos 40 000 nm3/h pajėgumo su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų aprašas (toliau – Projektas).
	Kompl.
	1 

	2.1.
	Kilnojama dujų slėgio reguliavimo linija 40 000 nm3/h su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų
	Vnt.
	1 

	3.
	Rutuliniai uždarymo įtaisai ANSI 600 DN 100 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	15 

	4.
	Jungiamosios dalys:
	–
	–

	4.1.
	Flanšinės ANSI 600 aklės DN 100 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	15 

	4.2.
	Flanšinis ANSI 600 180° U formos perėjimas iš DN 100 į DN 50 (arba lygiavertis)
	
Vnt.
	4

	4.3.
	Flanšinis ANSI 600 180° U formos perėjimas iš DN 100  į DN 80 (arba lygiavertis)
	
Vnt.
	4

	4.4.
	Flanšinis ANSI 600 90° alkūnės formos perėjimas iš DN100 į DN100 (arba lygiavertis)
	
Vnt.
	8

	4.5.
	Flanšinis ANSI 600  perėjimas iš DN 100  į DN 50 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.6.
	Flanšinis ANSI 600  perėjimas iš DN 100  į DN 80 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.7.
	Flanšinis ANSI 600  perėjimas iš DN 100  į DN 150 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.8.
	Flanšinis ANSI 600  perėjimas iš DN 100 į DN 200 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.9.
	Flanšinis ANSI 600 perėjimas iš DN 100 į DN 250 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.10.
	Flanšinis ANSI 600 perėjimas iš DN 100 į DN 300 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8

	4.11.
	Flanšinis ANSI 600 perėjimas iš DN 100 į DN 400 (arba lygiavertis)
	Vnt.
	8


* Nurodytas maksimalus  Pirkimo objekto kiekis. Perkantysis subjektas neįsipareigoja nupirkti viso nurodyto maksimalaus Prekių kiekio, Prekės bus įsigyjamos pagal poreikį iki 1 p.o.d. Sutarties maksimalios kainos.  
Lentelė Nr. 2 . 2 p.o.d. Prekių preliminarūs kiekiai 
	Eil. Nr.
	Prekės pavadinimas
	Mato vnt.
	Preliminarus kiekis Sutarties laikotarpiui *

	1.
	Aukšto slėgio žarnos ne mažiau 54 bar DN 100 ASME/ANSI B16.5-1996 Pipe flanges and Flanged Fittings Class 600 flanges (arba lygiavertis)
	m
	250 


* Nurodytas preliminarus Pirkimo objekto kiekis. Perkantysis subjektas neįsipareigoja nupirkti viso nurodyto preliminaraus Prekių kiekio, Prekes bus įsigyjamos pagal poreikį iki 2 p.o.d. Sutarties maksimalios kainos.
4. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO VIETA:
☒ Gudelių g. 49, Vilnius;
☒ Verslo g. 11, Maksvytiškių k., Panevėžio r.;
4.1. Pirkėjas teikdamas Prekių Užsakymą el. paštu Tiekėjui nurodys konkretų adresą, į kurį reikia patiekti Prekes Sutarties vykdymo metu. 
5. ŽALIEJI VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ (TOLIAU – ŽVP) REIKALAVIMAI taikoma 1 ir 2 p. o. d.:
5.1. Sutarties vykdymui taikomi žalieji viešųjų pirkimų (toliau – ŽVP) reikalavimai:
4. 
5. 
5.1. 
5.1.1. Teikėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties vykdymo metu, Prekės tiekiamos bus darbo dienomis ne piko valandomis, t. y. pirmadienį – penktadienį 9:00 – 15:00 val. Pirkėjo Užsakyme nurodytu adresu.
5.1.2. Sutartis pasirašoma elektroninėse sistemose.
5.1.3. Teikėjas, vykdydamas Sutartį, įsipareigoja laikytis šių aplinkosauginių reikalavimų: mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Visa Sutarties vykdymui būtina informacija ir (ar) dokumentai teikiami ir derinami elektroniniu formatu elektroninėmis priemonėmis visą Sutarties galiojimo laikotarpį.

6. SUTARTINIŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI:
6.1. Taikoma 1 p. o. d.:
6.1.1.	Projektas turi būti paruoštas ir pateiktas ne vėliau kaip per 5 (penkis) mėnesius nuo Pirkėjo Užsakymo pateikimo el. paštu momento.
5. 
6. 
6.1. 
6.1.2. Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos, jungiamosios dalys, rutuliniai čiaupai turi būti pagaminti, atlikti visi bandymai, CE ženklinimas ir pristatyti Pirkėjui ne vėliau kaip per 15 (penkiolika)  mėnesių nuo Pirkėjo Prekių Užsakymo pateikimo momento el. paštu. 
6.2. Taikoma 2 p. o. d.:
6.2.1.	Aukšto slėgio žarnos turi būti pagamintos ir pristatytos Pirkėjui ne vėliau kaip per 12 (dvylika) mėnesių nuo Pirkėjo Prekių Užsakymo pateikimo momento el. paštu.
6.3. Taikoma 1 p. o. d. ir 2 p .o. d.:
6.3.1.	Prekėms turi būti taikomas ne trumpesnis kaip 24 (dvidešimt keturių) mėnesių garantinis laikotarpis nuo Prekių priėmimo perdavimo akto pasirašymo. 
6.3.2. Kilnojamos dujų slėgio redukavimo linijos bus saugomos aplinkos sąlygomis, po panaudojimo kilnojamos linijos bus užsandarintos ir užpildytos dujomis. 
6.4. Visos Prekės turi būti pagamintos ne seniau kaip prieš 24 (dvidešimt keturis) mėnesius, skaičiuojant nuo Prekių pristatymo Pirkėjui momento.
6.5. Garantiniu laikotarpiu Prekių defektai ir trūkumai turi būti šalinami ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų, nebent Sutarties vykdymo metu Tiekėjas ir Pirkėjas suderina raštu kitą abiem pusėms priimtiną, terminą.

7. SUTARTIES VYKDYMO METU PATEIKIAMA DOKUMENTACIJA:
7.1. Kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų pasai, schemos, aprašai, medžiagų kiekių žiniaraščiai, bandymų protokolai, medžiagų, įrenginių sertifikatai turi būti parengta, suderinta su Pirkėju ir  pateikta kartu su Prekėmis popieriniame variante (1 komplektas) ir elektroninėje laikmenoje (Flash) (2 vnt.), lietuvių kalba „*.pdf“ ir originaliais („*.docx“, „*.dwg“, „*.vsd“ ir kt. failų formatais).
7.2. Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti su Pirkėju suderintą Kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų žemiau nurodytą dokumentaciją:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
7.2.1. Techninį aprašymą (projektą), atitikties deklaracijas;
7.2.3.  Notifikuotos įstaigos projekto patikrinimo ataskaita; 
7.2.4. Notifikuotos įstaigos kilnojamų linijų patikrinimo ataskaita;
7.2.5. agregato patikrinimo ataskaita (saugos įtaisų veikimo patikra);
7.2.6.  modulio G sertifikatas agregatui;
7.2.7. Kilnojamų linijų Eksploatavimo vadovą/instrukciją; 
7.2.8. Kontrolės ir bandymų planą (ITP);
7.2.9. Uždarymo įtaisų, reguliatorių, apsauginių išmetimo vožtuvų brėžinius, sudedamąsias dalis, atsarginių dalių sąrašą ar kitą gamintojo parengtą lygiavertį dokumentą);
7.2.10. Technologines schemas; 
7.2.11. Įrenginių pasus;
7.2.13. Medžiagų ir įrenginių sertifikatus;
7.2.14. Bandymų protokolus;
7.2.15. Įrenginių eksploatavimo instrukcijas;
7.2.16. Stiprumo skaičiavimus;
7.2.17. Dujų srauto/pralaidumo skaičiavimus dujų slėgiui esant nuo 3 iki 30 bar (skaičiavimai kas 1 bar);
7.2.18. Įrangos atitikties deklaracijas;
7.2.19. Įrangos gamintojų deklaracijas dėl dujų kokybės/švarumo, kuriai esant įranga gali veikti be papildomo dujų valymo.
7.3. Numatyti technologinių įrenginių žymėjimą (numeravimą). Žymėjimo formą suderinti raštu su Pirkėju.
7.4. Projektą pateikti peržiūrėjimui Pirkėjui , t.y. AB „Amber Grid“ Tinklų skyriaus Įrenginių priežiūros grupės atsakingam už Sutarties vykdymą asmeniui. 
7.5. Visos Prekės turi būti įteisintos naudoti Lietuvos Respublikoje arba ES šalyse.
7.6. Tiekėjas turi užtikrinti, kad visi dokumentai, siunčiami Pirkėjui būtų pateikiami lietuvių ir (arba) anglų kalba, o Pirkėjo komunikacija su Tiekėjo atstovais ir darbuotojais, esant būtinybei, būtų užtikrintas reikiamas vertimas į lietuvių kalbą.
8. PIRKIMO OBJEKTO REIKALAVIMAI:
Pirkimo objekto reikalavimai taikomi 1 pirkimo objekto daliai:
8.1. Kilnojamos redukavimo linijos ir jų projektavimas, rutuliniai uždarymo įtaisai ir jungiamosios dalys.
8.2. TECHNINĖ UŽDUOTIS IR REIKALAVIMAI:
8.3. Suprojektuoti ir pagaminti kilnojamas (mobilias) dujų slėgio reguliavimo linijas su apvadinėmis linijomis pagal pateiktą dujų slėgio reguliavimo linijos be apsauginių uždarymo vožtuvų pavyzdinę schemą:

[image: ]
1 pav. Dujų slėgio reguliavimo linijos su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų pavyzdinė schema.
[image: ]
2 pav. Flanšinis ANSI 600 180° U formos perėjimas.


8.4. Projektavimui, gamybai ir atitikties vertinimui taikyti Europos slėginės įrangos direktyvoje (PED) 2014/68/ES  (arba lygiavertį) Moduliui G keliamus reikalavimus. Parengti kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų tipinį techninį-darbo aprašą (projektą) pagal šias projektavimo sąlygas:
7 
8 
8.4 
8.4.1 Suprojektuoti 40 000 nm3/h pajėgumo kilnojamą (mobilią) dujų slėgio reguliavimo liniją su apvadine linija be apsauginių uždarymo vožtuvų (AUV), numatyti linijos išėjime kolektorių su 4 (keturiais) DN 100 ANSI 600 (arba lygiavertis) flanšiniais pajungimo atvamzdžiais, numatyti linijos įėjime kolektorių su 2 (dviem) DN100 ANSI 600 (arba lygiavertis) flanšiniais pajungimo atvamzdžiais.
7. 
8. 
8.4. 
8.4.2. Suprojektuoti 10 000 nm3/h pajėgumo kilnojamas (mobilias) dujų slėgio reguliavimo linijas su apvadinėms linijomis be apsauginių uždarymo vožtuvų (AUV), numatyti linijos išėjime kolektorių su 2 (dviem) DN 100 ANSI 600 (arba lygiavertis) flanšiniais pajungimo atvamzdžiais.
8.4.3. Visoms kilnojamoms dujų slėgio reguliavimo linijoms taikomi parametrai:
8.4.3.1. Įėjimo dujų slėgis: 20  ÷ 54 bar (ne siauresniame) intervale;
8.4.3.2. Išėjimo dujų slėgis: nuo 3 iki 30 bar (ne siauresniame) intervale;
8.4.3.3. Dujų greitis kilnojamos linijos vamzdžio išėjime iki 25 m/s;
8.4.3.4. Dujų greitis neribojamas atvamzdžiuose;
8.4.3.5. Darbo agentas - gamtinės dujos turi atitikti EN ISO 13686 standartą (arba lygiavertis);
8.4.3.6. Aplinkos temperatūra nuo -35 °C iki +50 °C (ne siauresniame) intervale;
8.4.4. Vienoje dujų slėgio reguliavimo linijoje turi būti ne mažiau kaip 3 (trys) rutuliniai uždarymo įtaisai ir 1 (vienas) kamštinis uždarymo įtaisas, 2 (du) manometrai su manometriniais ventiliais (vienas už įvadinio flanšinio sujungimo ir antras prieš išėjimo flanšinį sujungimą), 1 (vienas) dujų slėgio reguliatorius (be AUV), 1 (vienas) apsauginis dujų išmetimo vožtuvas (AIV) ir 2 (dvi) prapūtimo žvakės, 1 (viena) odoravimo įrenginio pajungimo vieta su dvejais rutuliniais uždarymo įtaisais.  Dujų prapūtimo atvamzdžiai (AIV ir prapūtimo) turi būti atskiros ir išvestos ne mažiau kaip 2 m aukštyje nuo žemės paviršiaus. Vamzdyno ir visų įrenginių spalva RAL 1021 (arba lygiavertė). Turi būti pažymėta dujų tekėjimo kryptis rodyklėmis. Kilnojamos slėgio reguliavimo linijos turi būti sumontuotos ant metalinių atramų ir turi stabiliai stovėti ant horizontalaus paviršiaus. Kilnojamos linijos turi būti pritaikytos transportavimui ir kilnojimui, turi būti ne mažiau nei 4 (keturi) kiekvienai linijai kėlimo taškai. Visi flanšiniai sujungimai turi atitikti ANSI 600 standartą (arba lygiavertis).
8.4.5. Visose kilnojamuose dujų slėgio reguliavimo linijose turi būti numatyta apvadinė linija su dviem uždarymo įtaisais (vienas rutulinis uždarymo įtaisas įėjimo pusėje ir vienas kamštinis uždarymo įtaisas išėjimo pusėje).
8.4.6. Visose kilnojamose dujų slėgio reguliavimo linijose įėjimai ir išėjimai turi būti DN 100 ir atitikti ANSI 600 standartą (arba lygiavertį). 
8.4.7. Visose kilnojamose dujų slėgio reguliavimo linijose numatyti po 1 odoravimo įvedimo įtaisą su dviem uždarymo įtaisais ir pajungimu 6 mm diametro vamzdeliui.
8.4.8. Sumontavus slėgio reguliavimo liniją, atlikti vamzdynų ir įrangos mechaninio atsparumo ir sandarumo bandymus, neardomąją (RT) suvirinimo siūlių kontrolę, paleidimo - derinimo darbus.
8.4.9. Kilnojamų redukavimo linijų gabaritai neturi viršyti 7,5 metrų ilgio, 2,5 metrų pločio ir 3,0 metrų aukščio. 
8.4.10. Vienos kilnojamos linijos bendras svoris neturi viršyti 19 tonų svorį.
8.4.11. Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos turi būti pritaikytos darbui lauko sąlygoms. 
8.4.12. Kilnojamos redukavimo linijos turi būti parengtos transportavimui naudojant Pirkėjo turimą puspriekabę. Turi būti visose linijose numatytos tvirtinimo vietos grandinėmis. Tvirtinimo grandinės turi būti komplektuojamos su Kilnojamomis dujų slėgio redukavimo linijomis (kiekvienai linijai ne mažiau nei vieną grandinių  komplektą priklausomai nuo tvirtinimo vietų skaičiaus).
8.4.13. 40 000 nm3/h pajėgumo linijos atramoje reikia numatyti 4 (keturis) tvirtinimo taškus ISO 1161 standartą (arba lygiavertį) atitinkančius kampinius liejinius, suderinamus su priekaboje įrengtais 20 pėdų konteineriui skirtais tvirtinimo (twist-lock) taškais, užtikrinančiais saugų konteinerio fiksavimą transportavimo metu.
8.4.14. Visos kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos turi būti su stogeliais, apsaugančiai linijas nuo kritulių ir nuimamais greito fiksavimo aptvėrimais.
8.4.15. Jeigu reikalingi įrangos eksploatavimui, derinimui specialūs raktai arba įrankiai, jie turi būti komplektuojami kartu su Prekėmis. 
8.4.16. Kilnojamos dujų slėgio reguliavimo linijos turi būti pristatytos Pirkėjui ir iškrautos TS 4 skyriuje nurodytais adresais, 40 000 nm3/h linija bus iškraunama ant puspriekabės;
8.4.17.  Su pirminiais pasiūlymais turi būti pateikti šie kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų dokumentai:
7 
8 
8.4 
8.4.16 
8.4.17 
8.4.17.1 Preliminarūs linijų brėžiniai su matmenimis; 
7. 
8. 
8.4. 
8.4.16. 
8.4.17. 
8.4.17.2. Preliminarios linijų schemos; 
8.4.17.3. Kilnojamų linijų komplektuojamų dalių techninės specifikacijos, duomenų lapai;
8.5. REIKALAVIMAI DUJŲ SLĖGIO REGULIATORIUI:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
8.5.1. Darbo agentas - gamtinės dujos EN ISO 13686 standartas (arba lygiavertis);
8.5.2. Aplinkos temperatūra nuo -35 °C iki +50 °C (ne siauresniame) intervale;
8.5.3. Dujų slėgis įėjime 20 ÷ 54 bar (ne siauresniame) intervale;
8.5.4. Dujų slėgis išėjime nustatomas 3 ÷ 30 bar (ne siauresniame) intervale;
8.5.5. Dujų išėjimo slėgio diapazonas gali būti pasiekiamas naudojant skirtingas komandinio prietaiso spyruokles. Spyruoklės pasiekti reikiamam dujų slėgiui išėjime turi būti komplektuojamos kartu su slėgio reguliatoriais.
8.5.6. Minimalus slėgio skirtumas tarp įėjimo ir išėjimo slėgių ΔP 2,5 bar (± 10%);
8.5.7. Slėgio reguliavimo tikslumo klasė ne žemesnė AC 2.5 (arba lygiavertis);
8.5.8. Uždarymo slėgio kategorija ne žemesnė  SG 10;
8.5.9. Reguliatorius turi būti komplektuojamas su komandiniais prietaisais. Komandiniai prietaisai parenkami pagal aukščiau 8.5 punkte nurodytus slėgio, temperatūros parametrus ir turi būti suderinami su slėgio reguliatoriumi;
8.5.10. Įranga turi atitikti LST EN 334 standartą (arba lygiavertį) ir turėti CE ženklinimą;
8.5.11. Slėgio reguliatorius ir komandiniai prietaisai turi būti pritaikyti žemoms temperatūroms (iki –35 °C) ir veikti be dujų pašildymo;
8.5.12. Reguliatoriuje privalo būti įrengtas komandinio prietaiso elektrinis pašildytuvas galintis dirbti lauko sąlygomis ne blogiau nei IP 66. Skirtas EX zonai turintis ATEX sertifikatą.
8.5.13. Reguliatoriams turi būti nurodyti dujų kokybės reikalavimai.
8.6. Reikalavimai apsauginiam išmetimo vožtuvui:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
8.6.1. Darbo agentas - gamtinės dujos EN ISO 13686 standartas (arba lygiavertis);
8.6.2. Aplinkos temperatūra nuo -35 °C iki +50 °C (ne siauresniame) intervale;
8.6.3. Suveikimo slėgis nustatomas 3 ÷ 33 bar (ne siauresniame) intervale;
8.6.4. Įranga turi atitikti DIN33821 standartą (arba lygiavertį) ir turėti CE ženklinimą;
8.6.5. Tikslumo klasė ne žemesnė AC 2.5 (arba lygiavertis).
8.7. BENDRI REIKALAVIMAI UŽDARYMO ĮTAISAMS:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8.7.1. Uždarymo įtaisai turi būti pagaminti pagal Lietuvos standartų LST EN 14141:2013 „Gamtinių dujų transportavimo vamzdynų sklendės. Eksploatacinių charakteristikų reikalavimai ir bandymai“ ir LST EN 13942:2009 „Naftos ir gamtinių dujų pramonė. Transportavimo vamzdynais sistemos. Vamzdynų sklendės (ISO 14313:2025)“ arba lygiaverčių reikalavimus;
8.7.2. Uždarymo įtaisai turi būti su padėties indikacija (atidaryta/uždaryta);
8.7.3. Darbo agentas - gamtinės dujos EN ISO 13686 (arba lygiavertis);
8.7.4. Aplinkos temperatūra nuo -35 °C iki +50 °C (ne siauresniame) intervale;
8.7.5. Slėgio klasė – ANSI 600;
8.7.6. Visi uždarymo įrenginiai turi būti rutulinio tipo išskyrus apvadinės linijos kamštinį uždarymo įtaisą ir manometrinius ventilius; 
7 
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8.8 RUTULINIAI UŽDARYMO ĮTAISAI:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8.1. 
8.2. 
8.3. 
8.4. 
8.5. 
8.6. 
8.7. 
8.8. 
8.8.1. Uždarymo įtaiso korpusas turi būti pagamintas iš ramaus stingimo plieno. Anglinis arba mažai legiruotas plienas turi būti rafinuoti. Korpuso gamybai turi būti naudojamas normalizuotas plienas. Apribojimai taikomi šiems cheminiams komponentams: anglis < 0,20%, siera < 0,010%, fosforas < 0,020%;
8.8.2. Rutulinio uždarymo įtaiso DN50 ir didesnio skersmens uždoris-rutulys turi būti pagamintas iš anglinio plieno, rutulio paviršius turi būti padengtas chromo arba nikelio sluoksniu. Mažiausias rutulio paviršiaus kietumas pagal Vikerso kietumo skalę ne mažesnis nei HV 900;
8.8.3. Rutuliniai uždarymo įtaisai turi būti su pilno pralaidumo angomis;
8.8.4. Rutulinių uždarymo įtaisų, sandarumas turi būti dviejų pakopų: pirmoji pakopa - metalas/metalas; antroji pakopa - minkštasis sandariklis (negali būti tefloninis). Būtinas uždarymo įtaiso rutulio sandarinimo kompensavimas abiejose pusėse naudojant sandarinimo žiedus. Sistema turi tinkamai veikti kraštinėse uždarymo įtaiso padėtyse;
8.8.5. Uždarymo įtaisai turi atlaikyti trumpalaikį vandens poveikį (pvz. hidraulinio bandymo metu);
8.8.6. Rutulinį uždarymo įtaisą turi būti galima atidaryti ar uždaryti neišlyginus slėgių (atmosferinis/darbinis) prieš uždarymo įtaisą ir už jo. Po uždarymo įtaiso atidarymo - uždarymo įtaisas turi išlikti sandarus;
8.9. KAMŠTINIAI UŽDARYMO ĮTAISAI:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8.1. 
8.2. 
8.3. 
8.4. 
8.5. 
8.6. 
8.7. 
8.8. 
8.9. 
8.9.1. Uždarymo įtaisų kamštis turi būti vientisas, prisitaikantis;
8.9.2. Kamštinio čiaupo sandarinimo riebokšlis turi būti sudarytas iš dviejų tarpusavyje prisitaikančių dalių-riebokšlio ir riebokšlio flanšo arba kamštinio čiaupo stiebo sandarinimo konstrukcija turi atitikti atvirkštinio slėgio subalansuota sandarinimo sistemą.;
8.9.3. Kamštinių uždarymo įtaisų korpusas turi būti nepraleidžiantis vandens ir dujų pagal standartą LST EN ISO 15848-1:2015 „Pramoninės sklendės. Nenumatytai išleistų teršalų matavimo, bandymo ir patvirtinimo procedūros 1 dalis. Sklendžių tipo bandymų klasifikavimo sistema ir patvirtinimo procedūros (ISO 15848-1:2015)“ arba lygiavertį.
8.9.4. Kamštinio uždarymo įtaiso konstrukcija turi būti tinkama dujų slėgio reguliavimui-droseliavimui;
8.9.5. Kamštinis uždarymo įtaisas turi atitikti Lietuvos standarto LST EN 12266-1:2012 „Pramoninės sklendės. Metalinių sklendžių bandymai. 1 dalis. Slėginiai bandymai, bandymo procedūros ir priėmimo kriterijai. Privalomieji reikalavimai“ (arba lygiaverčio) reikalavimams kurio didžiausias leidžiamas nuotėkis pro lizdą pagal kiekvieną nuotėkio spartą, kubiniais milimetrais per sekundę, atitinka A spartą (nėra apžiūrint aptinkamo nuotėkio per visą bandymo trukmę);
8.9.6. Uždarymo įtaiso valdymas su apvalia nuimama rankena;
8.9.7. Temperatūros reikalavimai turi atitikti keliamiems bendriems uždarymo įtaisų reikalavimams.
8.10. MANOMETRINIAI VENTILIAI:
10. 
8.10.1. Nerūdijančio plieno manometrinis ventilis su drenavimo anga;
8.10.2. Prijungimo tipas srieginis G1/2 išorinis;
8.10.3. Manometro prijungimas srieginis G1/2 vidinis;
8.10.4. Ventilio valdymas su T formos rankena.
8.11. REIKALAVIMAI RODANČIAJAM MANOMETRUI:
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
8.1. 
8.2. 
8.3. 
8.4. 
8.5. 
8.6. 
8.7. 
8.8. 
8.9. 
8.10. 
8.11. 
8.11.1. Deformacinis spyruoklinis vamzdinis, skysčiu užpildytas manometras;
8.11.2. Korpuso apsaugos klasė ne mažiau IP65;
8.11.3. Smūgiui atsparus skalės stiklas;
8.11.4. Matavimo skalė 0÷100 bar;
8.11.5. Darbo agentas - gamtinės dujos EN ISO 13686 (arba lygiavertis);
8.11.6. Aplinkos temperatūra nuo -35 °C iki +50 °C;
8.11.7. Įranga turi atitikti DIN EN 837-1 (arba lygiavertį) standartą, turėti CE ženklinimą ir atitikti ATEX II 2G Ex h IIC T6 ... T1 Gb X (arba lygiavertis);
8.11.8. Tikslumo klasė ne mažiau Cl. 1.0;
8.11.9. Korpuso diametras 100 mm (+- 10%);
8.11.10. Nerūdijančio plieno srieginis G1/2 B prijungimo tipas.
8.11.11. Reikalavimai technologinės įrangos ženklinimui.
8.11.12. Ant kiekvieno įrenginio turi būti nerūdijančio plieno etiketė, kurioje būtų nurodyta:
8.11.13. Gamintojo pavadinimas ar ženklas;
8.11.14. Nominalus skersmuo DN;
8.11.15. Slėgio klasė;
8.11.16. Projektinis slėgis, bar;
8.11.17. Bandymo slėgis, bar;
8.11.18. Korpuso plieno pavadinimas (klasė);
8.11.19. Tipas pvz. DBB (double-block and bleed), jeigu taikytinas;
8.11.20. Identifikacinis numeris;
8.11.21. Pagaminimo data;
8.11.22. Standartas pvz. EN 13942 „Naftos ir gamtinių dujų pramonė. Transportavimo vamzdynais sistemos. Vamzdynų sklendės“.
8.12. REIKALAVIMAI JUNGIAMOMS DETALĖMS:
8.12.1. Jungiamosios detalės turi būti tinkamos vamzdynų, transportuojančių gamtines dujas sujungimui. 
8.12.2. Turi būti naudojamos tik gamykloje pagamintos ir atitinkamus standartus atitinkančios jungiamųjų detalių komponentai (flanšai, vamzdžiai). 
8.12.3. Jungiamosioms detalėms naudojamo plieno pailgėjimas lūžio metu turi būti ne mažesnis kaip 18 %. Takumo ribos ir lūžimo ribos santykis neturi viršyti 0,90. 
8.12.4. Šarpio smūginio tąsumo bandymas turi būti atliktas esant mažiausiai projektinei temperatūrai. 
8.12.5. Jungimo detalės, kurių DN≥50, turi turėti Lietuvos standarto LST EN 10204:2004 „Metalo gaminiai. Kontrolės dokumentų tipai“ – 3.1 lygmens kontrolės sertifikatą (arba lygiaverčio standarto).
8.12.6. Perkelti į Projektą techninę specifikaciją reikalavimus, kad didesnio kaip 200 mm sąlyginio skersmens vamzdynų sudedamosioms dalims arba, jeigu jie pagaminti iš plieno markių, kurių sąlyginė takumo riba didesnė kaip 360 N/mm2 turi turėti Lietuvos standarto LST EN 10204:2004 „Metalo gaminiai. Kontrolės dokumentų tipai“ – 3.1 lygmens kontrolės sertifikatą (arba lygiaverčio standarto).
8.12.7. Visos jungiamosios dalys turi būti pažymėtos, nurodant atitinkamą identifikatorių, kuris leis atsekti panaudotas medžiagas, suvirintojus, suvirinimo procedūras ir atliktus bandymus. 
8.12.8. Reikalavimai technologinės įrangos, jungiamosioms detalėms ir rėmo konstrukcijos antikorozinėms dangoms:
8.12.9. Technologinė įranga apsaugai nuo atmosferinės korozijos dengiama pagal Lietuvos standarto LST EN ISO 12944-5:2020 „Dažai ir lakai. Plieninių konstrukcijų apsauga nuo korozijos apsauginėmis dažų sistemomis. 5 dalis. Apsauginių dažų sistemos“ standarto reikalavimus. Dangos sistemos numeris C4.07 (arba lygiavertį);
8.12.10. Atmosferos korozingumo kategorija ne žemesnė kaip – C4;
8.12.11. Klimato tipas: šilta/šalta;
8.12.12. Ilgaamžiškumas: aukštas (H);
8.12.13. Atsparumas ultravioletinių spindulių poveikiui;
8.12.14. Minimalus dangos storis – 0,32 mm;
8.12.15. Spalvos sistema – RAL 1021 arba lygiavertė;
8.12.16. Sodrios spalvos išliekamumas ne trumpiau kaip  15 metų.

8.13. REIKALAVIMAI STANDARTAMS:
8.13.1. Tiekiamos Prekės turi būti įteisintos naudojimui Europos Sąjungos šalyse. 
8.13.2. Prekės turi atitikti: 
8.13.2.1. Lietuvos Respublikos energetikos ministro 2014 m. sausio 28 d. įsakymo Nr. 1-12 „Dėl Magistralinio dujotiekio įrengimo ir plėtros taisyklių patvirtinimo“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) reikalavimus.
8.13.2.2. LST EN ISO 13480-4:2024 „Metaliniai pramoniniai vamzdynai. 4 dalis. Gamyba ir įrengimas“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.3. LST EN ISO 13480-7:2017 „Metaliniai pramoniniai vamzdynai. 7 dalis. Atitikties įvertinimo procedūrų taikymo gairės“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.4. LST EN ISO 13480-5:2024 „Metaliniai pramoniniai vamzdynai“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.5. LST EN ISO 3183:2020 „Naftos ir gamtinių dujų pramonė. Plieniniai vamzdžiai, skirti tiekimo vamzdynų sistemoms“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.6. LST EN 12186:2015 „Dujų infrastruktūra. Dujų slėgio reguliavimo stotys, skirtos dujoms perduoti ir skirstyti. Funkciniai reikalavimai“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.7. EN 334 :2019+A1:2024 „Dujų slėgio reguliatoriai, skirti iki 10 MPa (100 bar) įėjimo slėgiui“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.8. LST EN 14141:2013 „Gamtinių dujų transportavimo vamzdynų sklendės. Eksploatacinių charakteristikų reikalavimai ir bandymai“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.9. LST EN 13942:2009 „Naftos ir gamtinių dujų pramonė. Transportavimo vamzdynais sistemos. Vamzdynų sklendės“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus.
8.13.2.10. LST EN 12266-1:2012 „Pramoninės sklendės. Metalinių sklendžių bandymai. 1 dalis. Slėginiai bandymai, bandymo procedūros ir priėmimo kriterijai. Privalomieji reikalavimai“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) reikalavimus;
8.13.2.11. LST EN ISO 12944-5:2020 „Dažai ir lakai. Plieninių konstrukcijų apsauga nuo korozijos apsauginėmis dažų sistemomis. 5 dalis. Apsauginių dažų sistemos“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) standarto reikalavimus;
8.13.2.12. EN 14585:2024 „Gofruotų metalinių žarnų su jungtimis komplektai slėginėms terpėms.“ (aktuali galiojanti redakcija su vėlesniais pakeitimais) (arba lygiaverčio) reikalavimus;
8.13.2.13. Slėginių įrenginių techninį reglamentą (PED) 2014/68/ES. 
9. REIKALAVIMAI TAIKOMI KILNOJAMŲ DUJŲ SLĖGIO REGULIAVIMO LINIJŲ MOKYMAMS:
9.1. Mokymų tikslas: Suteikti išsamių žinių ir įgūdžių, apie gamintojo įrangą, techninės priežiūros ir aptarnavimo reikalavimus, gedimų atsiradimo priežastis operatyviam jų šalinimui, Pirkėjo personalo darbui su turima įranga;
9.2. Tiekėjas turi suteikti Mokymo paslaugas nuo Sutarties sudarymo bei iki įrangos pristatymo Pirkėjui dienos. Konkreti Paslaugų suteikimo data suderinama šalių susitarimu Sutarties vykdymo metu.
9.3. Mokymų grafikas, vieta ir turinys turi būti suderinti su Pirkėju  raštu ne vėliau kaip per 90 (devyniasdešimt) darbo dienų nuo Sutarties pasirašymo dienos.
9.4. Mokymai turi būti numatyti ne mažiau kaip 5 (penkiems) Pirkėjo atstovams;
9.5. Visas su mokymais susijusiąs išlaidas apmoka Tiekėjas. Kelionės išlaidas (viešbutis, lėktuvo bilietai, pervežimas į abi puses) apmoka Pirkėjas.
9.6. Mokymai turi būti vykdomi lietuvių kalba arba anglų kalba su vertimu į lietuvių kalbą.
9.7. Mokymai turi būti vykdomi Tiekėjo ir (arba) įrangos gamintojo patalpose,  kuriose būtų galima praktiškai susipažinti su atitinkama įranga, jos valdymu.
9.8. Mokymų kaina turi būti įskaičiuota į Kilnojamų dujų slėgio reguliavimo linijų kainą.
10. REIKALAVIMAI TAIKOMI 1 P.O.D. FAT:
10.1. FAT grafikas ir turinys turi būti suderinti su Pirkėju  raštu ne vėliau kaip  30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki FAT atlikimo dienos.
10.2. Turi būti sudaryta galimybė ne mažiau kaip 3 Pirkėjo atstovams dalyvauti uždarymo įtaisų ir reguliatorių FAT (factory acceptance test). Visas išlaidas, susijusias su FAT atlikimu, apmoka Tiekėjas. Kelionės išlaidas (viešbutis, lėktuvo bilietai, pervežimas į abi puses) apmoka Pirkėjas.
10.3. FAT atliekamas įrangos gamintojo patalpose.
PIRKIMO OBJEKTO REIKALAVIMAI TAIKOMI 2 PIRKIMO OBJEKTO DALIAI: 
11. REIKALAVIMAI AUKŠTO SLĖGIO ŽARNOMS:
11.1. Aukšto slėgio žarnoms vidinis diametras turi būti DN 100;
11.2. Aukšto slėgio žarnų pajungimo flanšai  turi būti DN 100 ir atitikti „ASME/ANSI B16.5-1996 Pipe flanges and Flanged Fittings Class 600 flanges“ standarto reikalavimus.
11.3. Darbinis slėgis > 54 bar;
11.4. Žarnos turi atitikti EN 14585:2024 „Gofruotų metalinių žarnų su jungtimis komplektai slėginėms terpėms.“ standarto reikalavimus (arba lygiavertis) .
11.5. Vienas žarnų flanšinio sujungimo galas laisvas (turi suktis) kitas flanšinio sujungimo galas privirintas;
11.6. Išorinis žarnos sluoksnis turi būti atsparus abrazyvui, UV, oro sąlygų poveikiui;
11.7. Žarnos medžiaga: 316L markės nerūdijantis plienas (arba lygiavertis);
11.8. Pintas sluoksnis (Braid) medžiaga: 304 arba 316 markės nerūdijantis plienas (arba lygiavertis); 
11.9. Darbo agentas: gamtinės dujos EN ISO 13686 (arba lygiavertis).
11.10.  Darbo agento temperatūra: -20 °C ÷ +40 °C (ne siauresniame intervale );
11.11. Aplinkos temperatūra:-35 °C ÷ +50 °C (ne siauresniame intervale);
11.12. Žymėjimas ant žarnų: 
11.12.1. Gamintojas;
11.12.2. Nominalus diametras;
11.12.3. Darbinis slėgis;
11.12.4. Gamybos metai;
11.12.5. Standartas EN 14585 (arba lygiavertis);
11.12.6. CE ženklinimas;
11.13. Turi būti pristatyti varžtai, veržlės ir poveržlės visam sujungimų skaičiui.
11.14. Aukšto slėgio žarnos turi būti sujungiamos iš atskirų segmentų.  Segmentų ilgis turi būti ne trumpesnis kaip 2,5 m ir ne ilgesnis kaip 3,5 m, kad žarnas būtų patogu transportuoti/eksploatuoti ir atitiktų gamintojo rekomendacijas.
11.15. Reikalingi aukšto slėgio žarnų laikymo (sandėliavimo) stovai visam nurodytam žarnų kiekiui. Stovų konstrukcija ir gabaritai turi būti pritaikyti kilnojimui ir pervežimui, naudojant krovininius automobilius ir  priekabas.
11.16.  Bendras aukšto slėgio žarnų ir vieno stovo svoris neturi viršyti 1,7 tonų.
11.17. Kiekvienas stovas turi būti su keturiomis krano kėlimo kilpomis ir turi būti pritaikytas pervežimui su šakiniu krautuvu. 
11.18. Aukšto slėgio žarnos turi būti sukomplektuotos sandarinimo tarpinėmis kiekvienam flanšiniam sujungimui.
12.PRIEDAI:
1 priedas – Techninių parametrų atitikties palyginamoji lentelė 1 p.o.d. ir 2 p.o.d.
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